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npenodasamesib Kagheopvl UHOCMPAHHBLY A3bIK08 NPOPECCUOHATIbHO20 00UEeHUS

Mesrcoynapooroeo eymarumapHo2o yrusepcumema

DNIITUTIITUYECKUE KOHCTPYKIIMY B COBPEMEHHOM
AHTJINMCKOM A3BIKE
(HA TIPUMEPE I[TPOUBBEJIEHUA JIJK. POVJIJIMHT
«[APPU TIOTTEP U ®MJIOCODOCKN KAMEHD»)

Annoranusi. CTaThs MOCBAIIEHA W3YYEHUIO TAKOTO pac-
MIPOCTPAHEHHOTO SIBICHHS B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM
SI3bIKe, KaK JJUIMITHYECKHE KOHCTPYKIMH, a TaKKe WX Kiac-
CU(PUKALIMU W YHOTPEOJICHUIO B COBPEMEHHOM AHIIIHICKOM
s3bIKe. [IprMepBl AIUIMNTHYSCKUX KOHCTPYKLIUH MPUBOASTCS
Ha OCHOBE pOMaHa COBPEMECHHOM OpUTAHCKOW MHUCATEIBHHUIIBI
Jlxoan Poynunr.

KiroueBble ciioBa: S/UIMNTHYECKHE KOHCTPYKIWH, JHU-
aJornyeckasi peyb, HEMOJNHBIC IMPEIIOKEHUs, Pa3rOBOPHBIN
CTHJIb, MAJIOT, KOHTEKCT, IKOHOMHS SI3BIKOBBIX CPEJICTB, OITy-
IIEHHE TTOISKAIIETO.

IlocranoBka mpodsemsl. [IpoGmema MIHNTHYSCKUX Tpemio-
KEHMIl MHTepecoBasia JMHTBKUCTOB elle ¢ JpeBHUX BpeMeH. Ho u
celfyac OHa He TEPAET CBOCH aKTYalbHOCTH, IOCKOJIBKY, BO BpEMe-
Ha MHTepHeTa 1 upoBbIX TEXHOTOTHH, TPEOOBAHUA K A3BIKOBBIM
CTaHJapTaM Bce BpeMs yrporarorcs. HaBepHoe, Bce MBI 3aMeyal,
YTO MHOCTPAHIIBI TOBOPAT COBCEM HE TaK, KaK HAC y4ar yueOHHKH
AHTITHHACKOTO A3bIKA, M YTO PA3roBOPHAS IPAMMATHKA OTIHIAETCA OT
KHIDKHOI. HocuTenn S3b1ka peako ToBOPAT MOTHBIME PETOKEHH -
SIMH 1 4aCTO OMyCKAIOT CJI0BA, @ HHOT/A U Hemble (pasbl. M mpowc-
XOHT 3TO MOTOMY, 4TO MBI MBITAEMCS C/IENaTh HAIIy Peyub MPoIe
U1 TIOHUMAHHUS IPYT APYTra, Mbl TOPOIMMCS PaccKas3ath HHTEpec-
HYI0 HCTOPHIO, HJTH K€ MbI IPOCTO XOTHM CO3IATh He(hOPMATbHYIO
00CTaHOBKY. B rpamMmarnke 310 fBIEHHE HA3bIBAIOT AILIUIICHCOM.
Cerozns, Koraa IIaBHBIM CPEICTBOM KOMMYHUKAIMH CTAHOBHTCS
MOOHITbHBIH TeNe)OH 1 pa3NiyHbIe CPelcTBa TUCTAHIHOHHOTO 00-
IEHHS, aKTYaTbHO IKOHOMHTh HA S3BIKOBBIX (hOpMax, 0COOEHHO B
Pa3rOBOPHOM peuH.

Lennb — BHISBUTH 0COOEHHOCTH CTPYKTYPBI, CEMAHTUKH JJLITHII-
CHCOB U PacCMOTPETb, HACKOMBKO HIMPOKO AIUIHITHYECKHE HPel-
JIOKEHHS PacTpOCTPAHEHb! B COBPEMEHHOI AMANOrHUECKoi peyn.

M3noxenune 0CHOBHOIO MaTepHaia. B XynoxecTBeHHOM 1u-
TEpaType aBTOp BCETZA CTPEMHTCS MPUOTH3UTD Peyb MepCoHaxkelt
K Pa3roBOpHOI. TOT CHHTAKCHYECKHHi IPHEM HCTIOb3YeTCs ellle 1
3aTeM, YTOOBI 3aCTABUTh YUTATENS AOMBICIHTD ONYILIEHHYIO (pasy.
1 Taxum 06pa3oM BOBJIEUb B TBOPYECKHIT IPOLIECC CO3AHUS TPO-
M3BEIEHN.

[Ipobnema snmmcnca Beerya BbI3bIBaNa AUCKYCCHH CPEIH S3bI-
K0BEZ0B. MHOrHE M3BECTHBIE yueHble 3aHMManuch eto: M. Tamb-
nepuH, A. Maprune, U. [Tonosa, A. Illepba, LII. bamtu n MHorHe
JpyTHE.

II. bamm, BBOAA B JMHTBUCTHKY TEPMHH «OJUIMIICHCY,
NPUIEN K BBIBOLY, YTO €ro CNEIyeT OTHECTH K BBIPA3UTENb-
HbIM cpeficTBaM pedud. OH CBA3BIBAT BO3HUKHOBEHHE HILIUIICH-
ca ¢ (yHKUMOHATBbHOH HAIPABIECHHOCTBIO PEUH, CYTh KOTOPOIl
3aKNIOYAeTCA B CO3ZJAHMHM CTHIMCTHYECKON M JKCIPECCHBHOH
okpacku [1]. B pabore JI. bapxynaposa «SI3bik u mepeBomy» Mol

BCTpEUaeM Takoe oOmpeseneHne umicuca: «JleficTBUTENbHO,
HAJIMYHE B PEYCBOM CHTYaIlMH ONPEICICHHBIX MEMEHTOB, I0-
MOTAKIIMX OJHO3HAYHO PACKPHITH COJEPIKAHHUE TEX WM MHBIX
S3BIKOBBIX  CJIMHMI, JAET BO3MOXKHOCTb ONYCKaTh (TOJBEp-
rath UIMICKCY) T KOMIOHEHTHI TEKCTA, 3HAYCHHE KOTOPBIX
MOXET OBITh W3BNEUEHO M3 CAMOH HATMYHOW cuTyarum» [2].
1. Tanbriepus B cBOEM TPYy/IE OTMEUALT, UTO «LIUTICHC — THITMYHOE
sABJICHAE B Oecele, MPOUCTEKAKoIIee U3 CUTyanuu. HpIME cl1oBa-
MH, B )KUBOH Pa3TOBOPHOI AMATIOTHYECKOM Pedr HET CO3HATENbHOM
nUTepaTypHoit 00pabotku daktos s3bika. Ho, Oyryun nepeneceHs!
B JIPYTYI0 CPeMy, U3 YCTHOTO PA3rOBOPHOIO THIIA PEUH B JHUTEPa-
TYPHO-KHWKHBIH MICHMEHHBIH THIT PeUH, TAKOE OTCYTCTBHE KaKo-
TO-IM00 YIIeHa MIPEIOKEHUS ABIAETCSH (AKTOM 0COHAHHBIMY [4].
Ho sta TimudHas 0co0EHHOCTh Pa3roBOPHOTO A3bIKA MPHHUMAET
HOBOE KayeCTBO, KOT/a MCIIONB3YeTCs B MMChbMEHHOM s3bike. OHa
CTAHOBHTCS CTHIMCTHYECKUM MPHEMOM, ITOCKOIBKY MPeI0CTaBIs-
€T CBEepXCerMeHTaNbHylo0 HHbOpMaIiio. B To Bpems kak kpatkoe
TIPE/NIOKEHNE B IPAMOM OOIIEHAH — 3TO HE CTHIMCTHYECKHH TIpH-
€M, 2 HOpMa PasroBOPHOTO A3bIka. CIIeI0BATENBHO, HILTHITHIECKOE
TIPE/NIOKEHNE — ITO TAKOE MPETOKEH e, TO3NIHOHHAS MOJIENb KO-
TOPOTO HE MOMHOCTHIO BHIPaKEHA A3HIKOBBIMH (POPMaMH, B KOTOPOM
OJ[HA WM JIBE TIO3HINH BHIPAKEHBI OTpHIATENbHO. HykHO HeTko
Pa3TPaHAYMBATH HUNTHYECKIE TIPEIOKEHNS OT IPYTUX BHIOB.
JlaBaiiTe BCIOMHUM, YTO aHIIMACKOE TIPEINOKEHHE — 3TO TOJIIe-
JKAITHO-CKa3yeMOCTHas CTPYKTypa (subject-predicate structure).
VmMeHHO 3Ta CTPYKTYpa 1 IAET TMPEUIOKEHNIO OTHOCHTEIBHYIO He-
3aBHCHMOCTD, BBIPAKAIONIYIOCS B CIIOCOOHOCTH CaMOCTOATENBHO-
T0 yHoTPeOICHHS B KAYECTBE MUHMMYMa PEYEBOTO MPOH3BEICHHS.
Ho He Beskoe mpemokenne HeceT B cebe Kakyro-To HH(OPMAIIHIO.
[To3TOMY HeJb3s OTHOCHTD K YHCITY MPEOKEHHHA T PEYEBBIE Bbl-
CKa3BIBAHMSA, KOTOPHIC HE cofiepkaT B ceOe HUKAKOTO COOOIICHH,
TO €CTh HE Mpe/IHA3HAYCHbI IS repenaun nadopMartin. K raxum
THITAM BBICKA3bIBAHH OTHOCATCS CIIEYIONINE; MEKIOMETHS, (op-
MYl BEAJTHBOCTH, IPUBETCTBYS, TPOILIAHHUS; TO3PABICHHUS, 0J1a-
TOJIAPHOCTH, 00palleH s i HEKoTopbIe apyrue. Hanpumep:

“Goblins?” ; “Um - Hagrid?; “Good Lord!”; “P-P-Potter.”;
Welcome!”[7].

Wrak, smuMnTiHyeckuM sBIseTCS MPENOKEHHe, Te MpOMy-
IIEH KAKOH-TO WEH MM TPYIINa WICHOB, MPOIYCK KOTOPOTO MO~
TBEPHK/IACTCS HATHYHUEM B IIPEIUIOKCHUHN 3aBUCHMBIX CJIOB, 8 TAKIKE
TIOKA3ATeNSAMH KOHTEKCTA WM CHTYAl[MH PEUH, YTO CBOWUCTBEHHO
pasroBopHOMY si3bIKY. Ha camoM jiesie, B 1Maioruueckoi peyr Mbl
BUJIUM HE TIPOCTO OMYIIEHHE KAKOTO-M00 UlIeHa MPeJIOKeH s, a
€r0 3aKOHOMEPHOE OTCYTCTBHE.

Ommuncuc (rped.: élleipsis — onyienue, HETOCTATOK) — pe-
YeBOE SBICHNE, 3aKITHUANONIEECS B KOMMYHHKATHBHO 3HAYNMOM
OMYIIEHNH CTPYKTYPHBIX MEMEHTOB MPEIUIOKEHHS. OJIHITH-
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YeCKHe TPETOKEHNS B COBPEMEHHOM AHTIIMICKOM SI3BIKE BBITIE-
JNSEOTCA B OTAEIBHYIO TPYIIY TPENOKEHHH 10 CTPYKType, HO
IMHCTBO JMHTBHUCTOB 10 3TOMY BOIPOCY HE JOCTHTHYTO. B co-
BPEMEHHOH rpaMMaTHKe JIMHTBHCTOB, 3aHNMAIOIIXCS BOIIPOCAMH
JIUTHIICHCA, MOKHO PA3JeNUTh HA JIBE TPYIIIHI 10 UX OTHONIEHHUIO
K CYIHOCTH HIMIICHCA U NUMITHYECKHX npeanoxkennit. [Ipex-
CTABUTENHN TIEPBOH TPYIIBI YYEHBIX HCTONB3YIOT ITOT TEPMHH
TOJNBKO B OTHONICHAH CHHTAKCHYECKON KOHCTPYKIH H TECHO CBS-
3BIBAIOT C TIOHATHEM TONHBIX W HETIOMHBIX Tpe/iokerHi. FHora
K SIUTHITHYCCKAM TIPHYKMCISIOT JaKe OJHOCOCTABHBIE MPEJIIO-
kennst. CyTh TOUKH 3PEHUS NPEACTABUTENEH BTOPOH IpYIITBI 3a-
KJTI0YaeTCs B TOM, YTO OHU PACCMATPHBAIOT HIUITHYECKHE TIpe]-
JOKEHUST KAK CAMOCTOATENbHBIC CHHTAKCHUECKHE KOHCTPYKIIHA.
Tax, akagemux B.B. BuHorpagoB cuutaer, 4To 3JIMNTHYECKHE,
UM HETIONHBIC» TPEIOKEHNUS, SBIAACH CAMOCTOSTEIBHBIMI
CTPYKTYpaMH, B TAKOH e CTETEHH BBINOMHAIOT KOMMYHHKATHB-
HYI0 (YHKIMIO (CIy’Kar CpeicTBOM OOIIEHWS), KAk U TONHbIE
npennoxeHusy [3].

B Xyn0oxecTBEHHOH JMTEpaType WIMPOKO NPUMEHAKTCS pas-
HBIC THIIbI HETONHBIX M JJUTMNTHYECKUX MPETOKEHNH KaK (akT
’KHBOIl Pa3rOBOPHON peun. DIIUICHUCH! YPE3BBIYAHHO IKOHOMHBI
C TOUKH 3pEHUS CPECTB BhIpakeHns. ClenyeT 0TMETHTb, YTO II-
JIMNTAYECKUE TPEIOKEHHS YIOTPEONMIOTCSA HE TONBKO B AANOTe,
JINANOTHYECKOM CIUHCTBE, — OH MOTYT BCTPEUAThCS U B ONUCAHHU-
AX-PEMAPKax K MbEcaM, B CIIOXKHBIX TIPEIOKEHHUSAX, 2 TAKKE B 3a-
ronioBkax raser. Ho 63 KOHTEKCTa MOHATH CMBICH MTHITHISCKHX
KOHCTPYKIMIA OBIBAET CII0KHO, HHOT/IA H BOBCE HEBO3MOKHO.

Hanpuwmep:

1) “So that’s You-Know-Who?”

“Yes,” said Harry, “but [ can’t remember it.”

2) “Nothing?” said Ron eagerly.

“Well — I remember a lot of green light, but nothing else.”

“Wow,” said Ron [7].

AHanm3upys AIUIMNTHYECKUE TPEIIOKEHAS, MBI BHJMM, YTO
OHH BO3HHMKAKOT MPEUMYIIIECTBEHHO HA OCHOBE OTCYTCTBHS B CO-
CTaBe TMPE/IOKEHNS [IaBHBIX WICHOB: | ) MOUTEKAIIEro; 2) cKasye-
MOT0; 3) TIOJUIEsKaMIero 1 ckasyemoro. MccemoBarenn quanorude-
CKO¥i peUH B AHITHHCKOM S3bIKE CYMTAIOT, YTO HTHITHIHOCTD — 3TO
OJIWH M3 OCHOBHBIX NIPHHIIATIOB OCTPOEHHS Auaiora. Omyckaercs
BCE, 4TO MOKHO OITyCTHTb.

1. Omymienue mojyiexkaero — 370 camas OoNbIIas rpymnmna «ot-
KJIOHEHHUS OT HOPMBD), BCTPEUAIOMIAsCs B MCCIEyeMOM TMPOH3BE-
nenun. Hampumep:

1) “Always wanted to shake your hand — I'm all of a flutter.

2) “Ooh, sticking up for Longbottom?” said Pansy Parkinson.

3) “Ever seen a game of Quidditch, Potter?” he asked excitedly.

4) “Didn’t even scratch himself.”

5) “Can’t stay long, Mother,” he said.

6) “And come back and find the house in ruins?” she snarled.

7) “Not arguing, [ hope, boys?” he squeaked.

8) “Confuse it!” Harry said desperately to Ron.

9) “Won it,” said Hagrid.

10) “Yeh don’ know ... yeh don’ know ...” said Hagrid.

11) “No — can’t spell it. All right — Voldemort.” Hagrid
shuddered.

12) “Wanted to make a clean job of it”, I suppose.

13) “Never wondered how you got that mark on your forehead?
That was no ordinary cut.”

14) “Took yeh from the ruined house myself, on Dumbledore’s
orders. Brought yeh ter this lot...” [7].
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[I. Onymienye BCOMOTATENBHOTO TIIATONA B TIOBECTBOBATEIb-

HBIX M BOIPOCHTENBHBIX MPeoKeHnsX. Hampivep:

1) “You knew?” said Harry.

“You knew I'm a — a wizard?”

2) “You smell something?”

3) “You know what this means?” he finished breathlessly
4) “Found the perfect place?” he said.

5) “Hi, Hagrid, want any help?” Ron asked.

6) “Want to play chess, Harry?” said Ron.

7) Anyone want a bet? What about you, Weasley?

8) “So — yeh wanted to ask me somethin’?

II. Omymenye Kak MOTEKAIIEro, Tak i CKa3yeMoro:

1) “So proud, Mr. Potter, I'm just so proud.”

2) “Delighted, Mr. Potter.”

3) “Having a last meal, Potter?”

4) “Never heard of a wizard’s duel before, I suppose?”

5) “Hello, dear,” she said. First time at Hogwarts?”
)
)
)

—

6) “Crabbe,” he said. “Midnight all right?

7) “Wandering around at midnight, Ickle Firsties?

8) “Not arguing, [ hope, boys?” he squeaked.”

9) “All right, Hermione?” Hagrid whispered.

10) “ Howard, isn’t it?”

11) “Harry. Nasty, common name, if you ask me [7].

B cBoeit pabote JI. bapxynapoB BbienseT cHHTarMaTHuecku
BOCTIOMHSIEMBIC HUTMNTHYECKHE KOHCTPYKLMM M TapaiurMariye-
CKH BOCTIOJTHSEMbIE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIMH. K mepBbiM oH
OTHOCHT T€ TIPEITIOXKEHHUS, KOTOPbIE MOKHO BOCCTAHOBUTH KaK M3
JAHHOTO MPEIOKEHHS, TAK M U3 MOCTEAYIOIIEro, MO0 mpexbly-
mero [2]. Hampumep, 3amurncuc BocCTaHABIMBACTCS M3 TOTO e
TPE/ITTOAKCHHUS:

The Dursleys’ house had four bedrooms: one for Uncle Vernon
and Aunt Petunia, one for visitors, one where Dudley slept, and one
where Dudley kept all the toys and things that wouldn’t fit into his
first bedroom [7].

MHorna snmanTryeckne MpetokeH s He MoryT ObITh BOCCTa-
HOBJIEHBI 13 KOHTEKCT, @ TPeOYIOT 00paIeHns K APYriM KOHCTPYK-
M, HMerommMest B si3bike. Hambomee THIMYHBIM IpHMEpOM
SBISIOTCA MoOyIuTeNnbHbIe mpeoxkenns: Go to your cupboard —
[ mean, your bedroom,” he wheezed at Harry [7].

Boioabl. TakiM 00pa3om, MBI BUAMM, 4TO HATHYHE -
JINTHYECKAX MPEUIOKEHUH B CHHTAKCHIECKOH CTPYKTYpe — 3T0
€CTECTBEHHBII MPOLECC Pa3BUTHA CHHTAKCHCA. JIITHITHYSCKHE
TPEJIOKEHNS — ITO TaKas KATeropus, KOTopas MpPOSBIAETCA B
HEBBIPAKEHHOCTH TEX HIH MHBIX IEMEHTOB CTPYKTYPBI Ipei-
noxenns. Ho B TO jke BpeMs OHM OTIMYAIOTCS OT JFOOBIX (hopM
«CTHPAHHSA» TeM, YTO HX MOKHO BOCCTAHOBHTb WJIH OCMBICITHTb.
Uccnemyemplit MaTepuan MOKa3biBaeT, YTO B COBPEMEHHOM aH-
TIMHACKOM SI3BIKE IMPOKO MCTIONB3YETCS TPHHIMI PedeBOi KO-
HOMEH. 1 moz100HBIe MPEIOKEHHS MOXKHO BCTPETHTD B JIIOOOM
s3pike. Yalre BCEro X MCTONB3YIOT B IHATOTHUECKOM Pa3roBop-
HOM peyH, He OTOMY, 4TO TOBOPAILMIL HE YMEET CTPOUTh IPE/JI0-
JKEHHS, @ TONBKO C [ENbI0 SKOHOMHH BpeMeHn. HyxHO oTMeTHTD,
YTO HIUTUIICHC TIOJIEKAIIET0 — 3TO CaMBIi pacrpoCcTpaHeHHbIH
BHJI DJUIATICHCA B JIAHHOM Tpou3BeeHnH. KpoMe Toro, BoccTa-
HABITMBATH «CTEPTHIEY IEMEHTHl MOKHO KaK W3 NAHHOTO Tpej-
JNOKEHNS, TaK W U3 TPEABIYIero u nocaenytouiero. CormacHo
Bapxynaposy, Takue KOHCTPYKIIMM HA3bIBAKOCS CHHTArMaTHUECKH
¥l [TApaIUrMaTHYeCKH BOCTIOMHAEMBIMH. Kak Mbl BUITUM, C TOsIBITE-
HHEM HOBBIX CPEJICTB KOMMYHHKAIIUA HUIANTHYECKHE KOHCTPYK-
LMK MOKHO BCTpe4aTh Bee yare 1 yare. Cerofns 4eTko Habmio-
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JAeTCA TEHJEHIMA K SKOHOMUH S3BIKOBBIX CpefcTB. Mcmombays
B KayecTBE MPUMEpa MOMYIAPHOE CPelH AETel MpOn3Be/eHHe 0
Tappu otTepe, Mbl yoemumich B 3ToM. B pomane ecTh 1 3axBa-
THIBAIOIMH CIOKET, i CTPEMHUTENBHO pa3BUBAOIIEecs IeHCTBHE, I
00HITHE IMOITMOHATFHO HACKIIIEHHBIX CIieH. Bee 910 He MOro He
CKa3aThCA HA A3BIKE JAHHOTO TIPOHU3BEIEHNS.
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BapaamoBa A. O. ExinTuuni koHCcTpyKUii B cydacHiii
anrmiiicbkiii MoBi (Ha npukaani TBopy k. Poysrinr «ap-
pi Hotrep i pinocopcbkmii kKaminby»)

AmnoTtauist. CTarTs IpUCBIYCHA TAKOMY PO3TIOBCIOIKEHOMY
SIBUIILy B Cy4YacHiil aHIIIMCBHKIM MOBI, SIK €NTHYHI KOHCTPYK-
111, a TakoX iX Knacuikallii BKUBaHHS B Cy4acHI aHDTIHCBKIN
MOBI. [IpUKIIaaM eNNTUYHUX KOHCTPYKIIiF HAaBOISATHCS 3 poMa-
HY cy4acHoi OpuTaHchkoi nuchMeHHuI [Ix. Poyminr

KurouoBi cjioBa: eninTU4HI KOHCTPYKII, JianoriyHa
MOBa, HETOBHI PEYCHHSI, PO3MOBHHMI CTHIIb, /11aJI0T, KOHTEKCT,
€KOHOMisl MOBHHX 3aC00iB, OIYIICHHS MiMETa.

Varlamova A. Elliptical constructions in the modern
English language (based on the work of J. Rolling «Harry
Potter and the Sorcerer’s Stone»)

Summary. The article is dedicated to the study of such a
widespread phenomenon in the modern English language, as
the elliptical constructions, their classification and use in mod-
ern English. Examples of elliptical constructions are from the
novel of contemporary British writer J. Rolling.

Key words: elliptical design, dialogic speech, incomplete
sentences, conversational style, dialogue, context, savings of
linguistic resources, omission of the subject.
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